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Korisnički priručnik

PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE: Pročitajte i slijedite sve upute. Spremite upute 
na sigurno mjesto za buduću uporabu. Ne dopustite nikome tko nije pročitao ove 
upute da sastavi, uključi, podešava ili rukuje grijačem.

VAŽNE UPUTE

MOLIMO PROČITAJTE I SPREMITE OVE VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 
Pri uporabi električnih uređaja uvijek se treba pridržavati osnovnih mjera 
opreza kako bi se smanjio rizik od požara, strujnog udara i ozljeda osoba, 
uključujući sljedeće: 

• Pročitajte sve upute prije uporabe ovog grijača. 
• Nemojte koristiti ovaj grijač u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena. 
• Upozorenje: ovaj grijač nije opremljen uređajem za regulaciju sobne 
 temperature.
• Ne upotrebljavajte ovaj grijač u malim prostorijama kada su u njima 
 osobe koje nisu sposobne samostalno napustiti prostoriju, osim ako nisu 
 pod stalnim nadzorom.
• Djecu mlađu od 3 godine treba čuvati podalje od uređaja, osim ako su 
 pod stalnim nadzorom.
• Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju uključivati/isključivati uređaj samo 
 pod uvjetom da je postavljen ili ugrađen u predviđeni uobičajeni radni 
 položaj te su pod nadzorom ili su dobili upute o uporabi uređaja na 
 siguran način i razumiju opasnosti. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne 
 smiju uključivati, regulirati i čistiti uređaj niti provoditi korisničko 
 održavanje.
• Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i više i osobe 
 sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
 ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili 
 upute za uporabu uređaja na siguran način i razumiju opasnosti 
 povezane s tom uporabom. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca ne 
 smiju obavljati čišćenje i održavanje bez nadzora.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov 
 servisni zastupnik ili druge kvalificirane osobe kako bi se izbjegla 
 opasnost.
• Oprez - neki dijelovi ovog proizvoda mogu se jako zagrijati i izazvati 
 opekline. Posebnu pozornost treba posvetiti tamo gdje su prisutna djeca 
 i ranjive osobe.
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• Kako biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijač
• Grijač se ne smije koristiti ako su oštećene staklene (gipsane) ploče
• Uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, 
 senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
 osim ako su pod nadzorom ili su dobili upute za rukovanje.
• Grijač je vruć kada radi. Kako biste izbjegli opekline, ne dopustite da gola 
 koža dodiruje vruće površine. Držite zapaljive materijale, kao što su 
 namještaj, jastuci, posteljina, papiri, odjeća i zavjese najmanje 3 stope 
 (0,9 m) od prednje strane grijača i držite ih podalje od bočnih i stražnjih 
 strana. 
• Potreban je izniman oprez kada ovaj grijač koriste djeca ili osobe s 
 invaliditetom ili u njihovoj blizini i kad grijač ostane raditi bez nadzora. 
 Ovaj uređaj nije namijenjen korištenju od strane osoba (uključujući djecu) 
 sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
 nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobili 
 upute za korištenje uređaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. 
 Djecu valja nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.
• Uvijek isključite grijač iz struje kada ga ne koristite. 
• Nemojte koristiti grijač s oštećenim kabelom ili utikačem ili nakon što se 
 grijač pokvari, padne ili se na bilo koji način ošteti. Vratite ga u ovlašteni 
 servis na pregled, električno ili mehaničko podešavanje ili popravak.
• Samo za uporabu u zatvorenom prostoru, samo za montažu na zid. 
 Ne koristite na otvorenom. (Izostavite ako je grijač namijenjen za uporabu 
 na otvorenom.)
• Ovaj grijač nije namijenjen za uporabu u kupaonicama, prostorima za 
 pranje rublja i sličnim zatvorenim prostorima. Nikada nemojte postaviti 
 grijač tamo gdje može pasti u kadu ili drugi spremnik s vodom. 
• Ne provlačite kabel ispod materijala. Kabel nemojte prekrivati tepisima, 
 tepisima stazama ili sličnim prekrivačima. Nemojte koristiti grijač nakon 
 što se pokvari. Nemojte koristiti grijač ako se alarm oglasi (ili svijetli). 
 Isključite napajanje na servisnoj ploči i neka pouzdan električar pregleda 
 grijač prije ponovne uporabe.
• Kako biste spriječili mogući požar, ne blokirajte prostor između grijača i 
 zida koji je namijenjen usisavanju zraka ili ispuhu na bilo koji način. 
• Grijač sadrži vruće dijelove koji proizvode električni luk ili iskre. Nemojte 
 ga koristiti na mjestima gdje se koriste ili skladište benzin, boja ili 
 zapaljive tekućine. 
• Koristite ovaj grijač samo kako je opisano u ovom priručniku. Svaka 
 druga uporaba koju proizvođač ne preporučuje može uzrokovati požar,
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 strujni udar ili ozljedu.
• Izbjegavajte uporabu produžnog kabela jer se produžni kabel može 
 pregrijati i uzrokovati opasnost od požara. 
• Kako biste spriječili preopterećenje strujnog kruga, nemojte uključivati 
 grijač u krug u kojem već rade drugi uređaji. Nemojte postavljati grijač 
 ispod zidne utičnice. 
• Uobičajeno je da utikač bude topao na dodir; međutim, labavi spoj 
 između utičnice i utikača može uzrokovati pregrijavanje i izobličenje 
 utikača. Obratite se kvalificiranom električaru za zamjenu labave ili 
 istrošene utičnice. 
• Izlaz ovog grijača može se razlikovati, a njegova temperatura može 
 postati dovoljno snažna da opeče izloženu kožu. Uporaba ovog 
 grijača se ne preporučuje osobama sa smanjenom osjetljivošću na 
 toplinu ili nemogućnošću reagiranja kako bi se izbjegle opekline. 
• Nipošto ne pokrivajte grijač.

 S A Č U V A J T E  O V E  U P U T E

Upute za raspakiravanje i montažu na zid

Raspakirajte proizvod koji se sastoji od grijača i kompleta opreme za zidnu 
montažu. Samo trebate montirati grijač u 4 točke.2 gore i 2 dolje (s lijeve ili desne 
strane). Imajte na umu da su isporučena samo 4 montažna vijka.

1 Izmjerite udaljenost između središta svakog nosača vodoravno i 
 okomito kako biste izbušili rupe na ispravnom mjestu. Označite položaje 
 4 rupe koje treba izbušiti na zidu. (pazite da postoji 300 mm razmaka sa 
 svih strana grijača)

2 Izbušite rupe odgovarajućim svrdlom za materijal na koji montirate grijač.

3 Umetnite plastične spojne elemente u rupe

4 Pričvrstite 4 vijka u plastične spojne elemente

5 Pričvrstite grijaću ploču na vijke i pomaknite grijač ulijevo tako da vijci 
 upadnu u utore.

Korisnički priručnik



Sadržaj pakiranja
1x grijač
4x vijci (ST 4*45m)
4x plastična spoja
1x upute za uporabu

Upute za uporabu

Kako biste počeli koristiti grijač, molimo slijedite ove upute:

1. Spojen na napajanje, otvorite mehanički prekidač profila proizvoda, 
 treperi WIFI svjetlo, promatrajte brzinu WIFI svjetla koje treperi (PCB 
 program zadano stanje za treperenje, treperi 3 do 1 sekunde, sporo 
 treperi 1 do 3 sekunde), grijač u grijaćem stanju (zadana temperatura od 
 37°C PCB proces, stoga otvorite mehanički prekidač na bočnoj strani 
 grijača, sve dok je okolna temperatura ispod 37 °C, grijači u grijaćem 
 stanju).
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2. Način preuzimanja inteligentnog softvera za upravljanje grafita
 Način A: Preuzimanje internetske APLIKACIJE
 1 Otvorite “APP Store” na mobitelu 
 2 Upišite “Smart Graffiti” i kliknite na Pretraži;
 3 Kliknite kako biste počeli preuzimati i instalirali;

 Način B: Skenirajte QR kôd
 1 Otvorite mobitel i skenirajte QR kod u nastavku

 2 Kliknite na Open iz preglednika;
 3 Kliknite za preuzimanje i instalaciju;

3. WIFI veza
 A: Brže treperenje.
 1 Uključite bočni mehanički prekidač proizvoda i WIFI indikator treperi, 
    što znači da uređaj prelazi u stanje pripravnosti.
 2 Držite tipku s WIFI simbolom 5 sekundi, indikator svijetli i ulazi u stanje 
    treperenja. Ako WIFI indikator već treperi, ovaj postupak se preskače.
 3 Otvorite softver “Smart Life” na mobilnom telefonu za unos telefonskog 
    broja kako biste dobili verifikacijski kod;
 4 Unesite verifikacijski kod i kliknite na prijavu;
 5 Kliknite Dodaj uređaj za odabir bežičnog LAN-a i unesite lozinku za 
    WIFI te kliknite U redu za spajanje uređaja;
 6 Kada sučelje mobitela pokaže da je dodavanje uspjelo, a WIFI indikator 
    na uređaju prestane treperiti i ostane osvijetljen, to znači da je 
    dodavanje završeno.

 B: Ako je na zaslonu mobitela prikazano da povezivanje nije uspjelo, 
 potrebno je promijeniti na sporije stanje treperenja.
 1 U stanju treperenja pritisnite tipku WIFI Reset na bočnoj strani 
    upravljačke kutije na 5 sekundi, a WIFI indikator na bočnoj strani
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    upravljačke kutije ulazi u stanje usporenog treperenja. Otvorite 
    mobitel, spojite WIFI pod nazivom “Smartlife” (bez zaporke).
 2 Otvorite softver “Smart life” na mobilnom telefonu kako biste spojili 
 uređaj.
 3 Kada sučelje mobitela pokaže da je dodavanje uspjelo, a WIFI indikator 
    na uređaju prestane treperiti i ostane osvijetljen, to znači da je 
    dodavanje završeno.

4. Rad na daljinu mobilnog telefona (spojite napajanje uređaja i uključite 
 bočni prekidač kako bi uređaj bio u stanju pripravnosti).
 
 Podešavanje temperature:
 1 Otvorite softver “Smart Graffiti” za odabir uređaja (kada koristite jedan 
    mobilni telefon za upravljanje s više od dva uređaja, morate odabrati 
    uređaj kojim ćete upravljati);
 2 Kliknite na uređaj kojim ćete upravljati i uđite u sučelje za rad uređaja, 
    zatim će se gumb za uključivanje u donjem lijevom kutu sučelja 
    mobilnog telefona prikazati ISKLJUČEN i boja sučelja je tamno crvena, 
    što znači da je uređaj isključen.
 3 Kliknite na prekidač i gumb za uključivanje u donjem lijevom kutu 
    sučelja mobitela prikazat će se ON i boja sučelja bit će jarko crvena, 
    što znači da uređaj ulazi u stanje uključivanja;
 4 Pritisnite tipku “+” ili “-” za podešavanje temperature; kad je podešena 
    temperatura 25 °C, svijetlit će indikator ECO;
 5 Kada je podešena temperatura viša od temperature okoline, uređaj se 
    počinje zagrijavati; u suprotnom uređaj je u stanju čekanja.
 
 Namještanje uključivanja:
 1 Otvorite softver “Smart Graffiti” za odabir uređaja koji radi;
 2 Kliknite na uređaj kojim ćete upravljati i uđite u sučelje za rad uređaja, 
    dok gumb za uključivanje u donjem lijevom kutu sučelja mobilnog 
    telefona prikazuje ISKLJUČEN i uređaj je isključen;
 3 Kliknite na vrijeme, vrijeme u sučelju, kliknite na dodavanje vremena, 
    odaberite sat, minute, tjedni status, podesite stanje prekidača za 
    otvaranje, kliknite gumb ok da se vratite na dodavanje vremena, 
    kliknite na temperaturu, temperatura postavljena u sučelju, postavite 
    temperaturu aktiviranja (očekuje se da će temperatura postići 
    temperaturu prostorije, općenito odaberite najvišu temperaturu od 
    37 °), kliknite ok da se vratite na dodavanje vremena, kliknite na



    “spremi” kako biste spremili Postavke desni kut da se vratite na sučelje 
    vremena, “molimo” da se vratite na gornji lijevi kut kliknite na sučelje 
    vremena, sučelje rada opreme, vrijeme postavljeno za dovršetak 
    namještanja.

 Namještanje isključivanja:
 1 Otvorite softver “Smart Graffiti” za odabir uređaja koji radi;
 2 Kliknite na uređaj kojim ćete upravljati i uđite u sučelje za rad uređaja;
 3 Kliknite na gumb za uključivanje, prikazat će se ON, što znači da uređaj 
    ulazi u stanje uključivanja;
 4 Kliknite na vrijeme, vrijeme u sučelju, kliknite na dodavanje vremena, 
    odaberite sat, minute, tjedni status, podesite stanje prekidača za 
    zatvaranje, kliknite gumb ok da se vratite na dodavanje vremena, 
    kliknite na “spremi” kako biste spremili Postavke desni kut da se vratite 
    na sučelje vremena, “molimo” da se vratite na gornji lijevi kut kliknite 
    na sučelje vremena, sučelje rada opreme, vrijeme postavljeno za 
    dovršetak namještanja.

 Funkcija zaključavanja za djecu (Child lock):
 1 Otvorite softver “Smart Graffiti” za odabir uređaja koji radi;
 2 Kliknite na uređaj kojim ćete upravljati i uđite u sučelje za rad uređaja;
 3 Dovršite postavku vremena ili temperature i kliknite na tipku child lock 
    kako biste prikazali ikonu child lock i ON, što znači da je funkcija 
    zaključavanja za djecu dovršena;
 4 Ako je potrebno ponovno podesiti postavke, mobilno sučelje ne mora 
    raditi otključavanje, već se može izravno podesiti.

5. Dijeljenje uređaja
 1 Uđite u sučelje za rad uređaja.Kliknite “više” u gornjem desnom kutu i 
    kliknite Dijeljeni uređaj.
 2 Kliknite na “dodaj dijeljenje”, unesite broj mobitela novog člana, kliknite 
    “završi”, dodavanje dovršeno, kliknite na dodaj “molim” kako biste se 
    vratili u lijevi gornji kut sučelja za dijeljenje opreme, a zatim kliknite 
    “više” “molim” kako biste se vratili u lijevi gornji kut sučelja za rad 
    opreme.

6. Otkazivanje dijeljenja uređaja
 1 Otvorite softver “Smart Graffiti” i unesite “Personal Center” kako biste 
    kliknuli Dijeljenje uređaja;
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7. Zamjena WIFI adrese
 Uklonite uređaj na mobilnom telefonu:
 1 Otvorite softver “Smart Graffiti” za unos uređaja;
 2 Kliknite na uređaj za koji treba zamijeniti WIFI adresu kako biste ušli u 
    sučelje za rad uređaja;
 3 Kliknite “...” gore desno na sučelju za rad;
 4 Kliknite Ukloni uređaj i kliknite U redu za uklanjanje uređaja;
 5 Ručno uklonite uređaj: Pritisnite SET 5 sekundi kako biste izravno 
    uklonili uređaj;

 Dodaj uređaj:
 1 Postavljanje uređaja u novo okruženje bežičnog LAN-a;
 2 Uključite bočni mehanički prekidač proizvoda i treperi indikatorska 
    lampica WIFI simbola.
 3 Držite tipku s WIFI simbolom 5 sekundi, indikator svijetli i ulazi u stanje 
    treperenja.
 4 Otvorite softver “doodling smart” na telefonu, unesite broj telefona i 
    dobijte verifikacijski kod;
 5 Unesite verifikacijski kod i kliknite Prijava.
 6 Kliknite na Dodaj uređaj, odaberite bežični LAN, unesite lozinku za 
    WIFI, kliknite na OK i spojite uređaj;
 7 Kad je uspješno dodan prikaz sučelja mobilnog telefona, ikona 
    indikatora WIFI uređaja prestaje treperiti i svijetli dugo i jarko, a zatim je 
    dodavanje završeno.

8. Izmijeni naziv uređaja
 1 Kliknite uređaj koji je potrebno izmijeniti da biste ušli u sučelje za rad 
    uređaja.
 2 Kliknite “...” u gornjem desnom kutu sučelja za rad, a zatim kliknite 
    Izmijeni naziv uređaja.
 3 Kliknite Izmijeni naziv uređaja i unesite lokaciju kako biste razlikovali 
    uređaje ili drugo ime. Kliknite Spremi i izmjena je uspješna.

9. Ako želite da dugo ne radi, odvojite grijač od napajanja.
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Strujni dijagram

Rješavanje problema

Ako vaš grijač ne radi, slijedite ove upute: 

• Provjerite radi li prekidač ili osigurač ispravno. 
• Provjerite je li grijač priključen i radi li električna utičnica ispravno. 
• Ako prekidač za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ne svijetli u položaju 
 ON, pošaljite ga izravno u servisni centar radi reparacije. 

NAPOMENA: AKO DOĐE DO PROBLEMA S GRIJAČEM, MOLIMO 
POGLEDAJTE INFORMACIJE O JAMSTVU ZA UPUTE. NE POKUŠAVAJTE 
SAMI OTVORITI ILI POPRAVITI GRIJAČ. TO MOŽE PONIŠTITI JAMSTVO 
I UZROKOVATI ŠTETU ILI OZLJEDE. AKO SE PROBLEM I DALJE 
POJAVLJUJE, OBRATITE SE DISTRIBUTERU.
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Čišćenje i skladištenje

Prije čišćenja grijača, isključite grijač i ostavite ga da se ohladi. Odvojite napajanje 
uređaja. Vanjski dio možete očistiti tako da ga obrišete mekom vlažnom krpom, 
a zatim osušite. Nemojte koristiti abrazivne praškove za čišćenje ili poliranje 
namještaja jer to može oštetiti završnu obradu površine. Za otpuštanje grijača 
sa zida, za čišćenje ili preuređenje, samo otvorite poklopac vijka i odvrnite vijke 
kako biste ih odvojili od zida. Za kratkoročno pohranjivanje, samo isključite grijač 
i ostavite ga; za dugoročno pohranjivanje, možete ga maknuti sa zida ili prekriti 
nekim materijalom.

Specifikacije

Model br.: G626500, G626501   Napon: 220-240V, 50/60Hz
Snaga: 540 W za G626500, 700 W za G626501 (molimo pogledajte informacije o 
paketu i provjerite odgovara li vaš ulazni napon nazivnom ulaznom naponu) 
Tolerancije na sve specifikacije: Otprilike +5%, -10%. 
Mjesta s normalnom zimom: prostorija od 12m2 (540W), prostorija od 14m2 (700W)
Mjesta s hladnom zimom: prostorija od 10m2 (540W), prostorija od 12m2 (700W)

Ograničeno jamstvo i usluga

Jamstvo proizvođača od godine dana Obratite se svom Dobavljaču za pojedinosti 
o Jamstvu zajedno s računom o kupnji.

Pravilno odlaganje proizvoda

  Oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim 
  kućanskim otpadom diljem EU-a. Kako bi se spriječila moguća 
  šteta po okoliš ili zdravlje ljudi uslijed nekontroliranog odlaganja 
  otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste poticali održivu 
  ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Kako biste vratili korišteni 
  uređaj, upotrijebite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite 
  prodavaču kod kojeg ste kupili proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj 
  proizvod za ekološki sigurno recikliranje.
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SI

NAVODILA ZA UPORABO
Grelna plošča



Navodila za uporabo

POZORNO PREBERITE NAVODILA: Preberite in sledite vsem navodilom. 
Navodila shranite na varno mesto za prihodnjo uporabo. Nobenemu, ki ni prebral 
teh navodil, ne dovolite, da sestavlja, vklaplja, nastavlja ali upravlja grelnik.

POMEMBNA NAVODILA

PROSIMO, DA PREBERETE IN SHRANITE ZA POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA Pri uporabi električnih naprav je zmeraj treba upoštevati 
osnovne varnostne ukrepe, da bi zmanjšali tveganje pred požarom, 
električnim udarom in poškodbo oseb, vključno z naslednjim:

• Pred uporabo tega grelnika preberite vsa navodila. 
• Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni bližini kadi, tuša ali bazena. 
• Opozorilo: ta grelnik ni opremljen z napravo za regulacijo sobne 
 temperature.
• Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, ko so v njih osebe, 
 ki niso sposobne prostora samostojno zapustiti, razen, če so pod 
 nenehnim nadzorom.
• Otroke mlajše od 3 let je treba držati stran od naprave, razen, če so pod 
 nenehnim nadzorom.
• Otroci v dobi 3 do 8 let napravo smejo vklapljati/izklapljati samo pod 
 pogojem, da je postavljena ali vgrajena v predvideni običajni delovni 
 položaj in, ko so pod nadzorom ali so dobili navodila za uporabo naprave 
 na varen način ter se zavedajo nevarnosti. Otroci v dobi 3 do 8 let 
 naprave ne smejo vklapljati, regulirati in čistiti niti izvajati uporabniškega 
 vzdrževanja.
• Otroci v dobi 8 let in več ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali 
 mentalnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj ter znanja lahko 
 to napravo uporabljajo, če so pod nadzorom ali so dobile navodila 
 za uporabo naprave na varen način in razumejo nevarnosti, ki so 
 povezane s tem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo 
 izvajati čiščenja in vzdrževanja brez nadzora.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, 
 njegov servisni zastopnik ali druge kvalificirane osebe, da bi se izognili 
 nevarnosti.
• Pozor - nekateri izmed delov tega izdelka se lahko močno segrejejo in 
 povzročijo opekline. Posebno pozornost je treba posvetiti tam kjer so 
 prisotni otroci in ranljive osebe.
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• Grelnik je vroč, ko deluje. Da bi se izognili opeklinam, ne dovolite, da 
 se gola koža dotika vroče površine. Vnetljive materiale kot so pohištvo, 
 blazine, posteljnina, papirji, oblačila in zavese držite najmanj 3 čevlja (0,9 
 m) stran od sprednje strani grelnika in jih držite bolj daleč od bočnih in 
 zadnjih strani. 
• Potrebna je izjemna previdnost, ko ta grelnik uporabljajo otroci ali 
 invalidne osebe ali v njihovi bližini ter, ko grelnik ostane prižgan brez 
 nadzora. Ta naprava ni namenjena uporabi iz strani oseb (vključno z 
 otroci) z zmanjšanimi telesnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi 
 ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen, če ga so pod nadzorom ali
 so dobili navodila o uporabi naprave od osebe, ki je odgovorna za 
 njihovo varnost. Otroke je treba imeti pod nadzorom, da bi zagotovili, da 
 se ne igrajo z napravo.
• Grelnik zmeraj izklopite iz elektrike, ko ga ne uporabljate. 
• Grelnika ne uporabljajte s poškodovanim kablom ali vtikačem ali ko je 
 grelnik pokvarjen, pade ali se na kakršen koli drugi način poškoduje. 
 Vrnite ga v pooblaščeni servis na pregled, električno ali mehanično 
 nastavitev ali popravilo.
• Samo za uporabo v zaprtem prostoru, samo za montažo na steno. Ne 
 uporabljajte na odprtem. (Spreglejte, če je grelnik namenjen uporabi na 
 odprtem.)
• Ta grelnik ni namenjen uporabi v kopalnicah, prostorih za pranje perila 
 in podobnih zaprtih prostorih. Grelnika nikoli ne postavljajte na mesta 
 kjer lahko pade v kad ali drugi rezervoar z vodo. 
• Kabla ne napeljati pod materialom. Kabla ne prekrivajte s tepihi, 
 preprogami ali podobnimi prekrivali. Grelnika ne uporabljajte, če je 
 pokvarjen. Grelnika ne uporabljajte, če se oglasi (ali sveti) alarm. Izklopite 
 napajanje na servisni plošči in naj pred ponovno uporabo grelnik 
 pregleda zanesljiv elektrik. 
• Da bi preprečili morebitni požar, ne blokirajte prostora med grelnikom in 
 steno, ki je namenjen sesanju zraka ali izpuhu na kakršen koli način. 
• Grelnik vsebuje vroče dele, ki proizvajajo električni lok ali iskre. Ne 
 uporabljajte ga na mestih kjer se uporabljajo ali skladiščijo bencin, barva 
 ali vnetljive tekočine. 
• Ta grelnik uporabljajte samo tako kot je opisano v teh navodilih. Vsaka 
 druga uporaba, ki jo proizvajalec ne priporoča lahko povzroči požar, 
 električni udar ali poškodbo.
• Izogibajte se uporabi podaljševalnega kabla, ker se podaljševalni kabel 
 lahko pregreje in povzroči nevarnost požara.



• Da bi preprečili preobremenitev električnega kroga, grelnika ne vklapljajte 
 v krog v katerem že delujejo druge naprave. Grelnika ne postavljajte pod 
 stensko vtičnico. 
• Običajno je, da je vtikač topel na dotik, vendar ohlapen spoj med vtičnico 
 in vtikačem lahko povzroči pregrevanje in izkrivljanje vtikača. Za 
 zamenjavo ohlapne ali obrabljene vtičnice se obrnite na kvalificiranega 
 električarja. 
• Izhod tega grelnika se lahko razlikuje, njegova temperatura pa lahko 
 postane dovolj močna, da opeče izpostavljeno kožo. Uporaba tega 
 grelnika se ne priporoča osebam z zmanjšano občutljivostjo na toploto 
 ali nezmožnostjo reagiranja, da bi se izognili opeklinam. 
• Grelnika nikakor ne prekrivajte

 T A  N A V O D I L A  S H R A N I T E

Navodila za razpakiranje in montažo na steno

Razpakirajte izdelek, ki sestoji iz grelnika in kompleta opreme za stensko 
montažo. Morate samo montirati grelnik v 4 točkah.  Zgoraj in 2 spodaj (na levi ali 
desni strani). V mislih imejte, da so dostavljeni samo 4 montažni vijaki.

1 Izmerite razdaljo med središčem vsakega nosilca vodoravno in navpično, 
 da lahko izvrtate luknje na pravilnem mestu. Označite položaje 4 lukenj, 
 ki jih je treba izvrtati na steni. (pazite, da je 300 mm razmika iz vseh strani 
 grelnika)

2 luknje izvrtajte z ustreznim svedrom za material, na katerega grelnik 
 montirate.

3 V luknje vstavite plastične spojne elemente.

4 V plastične spojne elemente pritrdite 4 vijaka.

5 Grelno ploščo pritrdite na vijake in grelnik premaknite na levo tako, da 
 vijaki padejo v utore.

Navodila za uporabo Navodila za uporabo



Vsebina pakiranja
1x grelnik
4x vijaki (st 4*45m)
4x plastična spoja
1x navodila za uporabo

Navodila za uporabo

Da bi grelnik začeli uporabljati, prosimo, da sledite tem navodilom:

1.  Povezan na napajanje, odprite mehanično stikalo profila izdelka, utripa 
 WIFI luč, opazujte hitrost WIFI luči, ki utripa (PCB program zadano stanje 
 za utripanje, utripa 3 do 1 sekunde, počasi utripa 1 do 3 sekunde), 
 grelnik v grelnem stanju (zadana temperatura 37°C PCB proces, zato 
 odprite mehanično stikalo na bočni strani grelnika, vse dokler je 
 temperatura okoli pod 37 °C, grelniki v grelnem stanju).
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2. Način prevzema inteligentne programske opreme za upravljanje 
 grafita
 Način A: Prevzem spletne APLIKACIJE
 1 Odprite »APP Store« na mobitelu 
 2 Vpišite »Smart Graffiti« in kliknite na Išči;
 3 Kliknite, da bi začeli prevzem in namestitev;

 Način B: Skenirajte QR kodo
 1 Odprite mobitel in skenirajte QR kodo v nadaljevanju

 2 Kliknite na Open iz preglednika;
 3 Kliknite za preuzimanje i instalaciju;
 4  Kliknite na Open iz brskalnika;
 5 Kliknite za prevzem in namestitev;

3. WIFI povezava
 A: Hitrejše utripanje
 1 Vklopite bočno mehanično stikalo izdelka in WIFI indikator utripa, kar 
    pomeni, da naprava prehaja v stanje pripravljenosti.
 2 Držite tipko z WIFI simbolom 5 sekund, indikator se sveti in prehaja v 
    stanje utripanja. Če WIFI indikator že utripa, se ta postopek preskoči.
 3 Odprite programsko opremo »Smart Life« na mobilnem telefonu za vpis 
    telefonske številke, da dobite verifikacijsko kodo;
 4 Vpišite verifikacijsko kodo in kliknite na prijavo;
 5 Kliknite Dodaj napravo za izbiro brezžičnega LAN-a in vpišite geslo za 
    WIFI ter kliknite V redu za povezovanje naprave;
 6 Ko vmesnik mobitela pokaže, da je dodajanje uspelo, WIFI indikator 
    na napravi pa neha utripati in ostane osvetljen, to pomeni, da je 
    dodajanje dokončano.

 B: Če je na zaslonu mobitela prikazano, da povezovanje ni uspelo, je
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    potrebno spremeniti na počasnejše stanje utripanja.
 1 V stanju utripanja pritisnite na tipko WIFI Reset na bočni strani 
    upravljavske škatle za 5 sekund, WIFI indikator na bočni strani 
    upravljavske škatle pa prehaja v stanje upočasnjenega utripanja.
 2 Odprite mobitel, povežite WIFI pod nazivom »Smartlife« (brez gesla).
 3 Odprite programsko opremo »Smart life« na mobilnem telefonu, da bi 
    napravo povezali.
 4 Ko vmesnik mobitela pokaže, da je dodajanje uspelo, WIFI indikator 
    na napravi pa neha utripati in ostane osvetljen, to pomeni, da je 
    dodajanje dokončano.

4. Delo na daljavo mobilnega telefona (povežite napajanje naprave in 
 vklopite bočno stikalo, da naprava preide v stanje pripravljenosti)
 
 Nastavitev temperature:
 1 Odprite programsko opremo »Smart Graffiti« za izbiro naprave (ko 
    uporabljate eden mobilni telefon za upravljanje več kot dve napravi, 
    morate izbrati napravo, ki jo boste upravljali);
 2 Kliknite na napravo, ki jo boste upravljali in vstopite v vmesnik za 
    delovanje naprave, nato se bo gumb za vklop v spodnjem levem kotu 
    vmesnika mobilnega telefona prikazal IZKLOPLJEN in barva vmesnika 
    je temno rdeča, kar pomeni, da je naprava izklopljena.
 3 Kliknite na stikalo in gumb za vklop v spodnjem levem kotu vmesnika 
    mobitela se bo prikazal ON in bo barva vmesnika živo rdeča, kar 
    pomeni, da naprava prehaja v stanje vklopa;
 4 Pritisnite na tipko »+« ali »-« za nastavitev temperature; ko je 
    nastavljena temperatura 25 °C, se bo svetil indikator ECO;
 5 Ko je nastavljena temperatura višja od temperature okolja, se naprava 
    začne segrevati; v nasprotnem primeru je naprava v stanju čakanja.
 
 Nastavitev vklopa:
 1 Odprite programsko opremo »Smart Graffiti« za izbiro naprave, ki 
    deluje;
 2 Kliknite na napravo, ki jo boste upravljali in vstopite v vmesnik za 
    delovanje naprave, dokler gumb za vklop v spodnjem levem kotu 
    vmesnika mobilnega telefona kaže IZKLOPLJEN in naprava je 
    izklopljena.
 3 Kliknite na čas, čas v vmesniku, kliknite na dodajanje časa, izberite uro, 
    minute, tedenski status, nastavite stanje stikala za odpiranje, kliknite
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    gumb ok da se vrnete na dodajanje časa, kliknite na temperaturo, 
    temperatura nastavljena v vmesniku, nastavite temperaturo aktiviranja 
    (pričakuje se, da bo temperatura dosegla temperaturo prostora, 
    splošno izberite najvišjo temperaturo 37 °), kliknite ok da se vrnete 
    na dodajanje časa, kliknite na »shrani« da bi shranili Nastavitve desni 
    kot, da se vrnete na vmesnik časa, »prosimo« da se vrnete na zgornji 
    levi kot kliknite na vmesnik časa, vmesnik delovanja opreme, čas 
    nastavljen za zaključek nastavitev.

 Nastavitev izklopa:
 1 Odprite programsko opremo »Smart Graffiti« za izbiro naprave, ki 
    deluje;
 2 Kliknite na napravo, ki jo boste upravljali in vstopite v vmesnik za 
    delovanje naprave;
 3 Kliknite na gumb za vklop, prikazal se bo ON, kar pomeni, da naprava 
    prehaja v stanje vklopa;
 4 Kliknite na čas, čas v vmesniku, kliknite na dodajanje časa, izberite uro, 
    minute, tedenski status, nastavite stanje stikala za zapiranje, kliknite 
    gumb ok da se vrnete na dodajanje časa, kliknite na »shrani« da bi 
    shranili Nastavitve desni kot, da se vrnete na vmesnik časa, »prosimo« 
    da se vrnete na zgornji levi kot kliknite na vmesnik časa, vmesnik 
    delovanja opreme, čas nastavljen za zaključek nastavitev.
 
 Funkcija zaklepanja za otroke (Child lock):
 1 Odprite programsko opremo »Smart Graffiti« za izbiro naprave, ki 
    deluje;
 2 Kliknite na napravo, ki jo boste upravljali in vstopite v vmesnik za 
    delovanje naprave;
 3 Dokončajte nastavitev časa ali temperature in kliknite na tipko child 
    lock, da bi prikazali ikono child lock in ON, kar pomeni, da je funkcija 
    zaklepanja za otroke dokončana;
 4 Če je potrebno znova nastaviti nastavitve, mobilnemu vmesniku ni 
    treba izvajati odklepanja, temveč se lahko nastavi direktno.

5. Deljenje naprave
 1 Vstopite v vmesnik za delovanje naprave. Kliknite »več« v zgornjem 
    desnem kotu in kliknite Deljene naprava.
 2 Kliknite na »dodaj deljenje«, vpišite številko mobitela novega člana, 
    kliknite »zaključi«, dodajanje dokončano, kliknite na dodaj »prosim«, da
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    bi se vrnili v levi zgornji kot vmesnika za deljenje opreme, nato pa 
    kliknite »več« »prosim«, da bi se vrnili v levi zgornji kot vmesnika za 
    delovanje opreme.

5. Preklic deljenja naprave
 1 Odprite programsko opremo »Smart Graffiti« in vpišite »Personal 
    Center«, da bi kliknili Deljenje naprave;
 2 Izbrišite telefonske številke deljenih članov, da bi preklicali deljenje 
    naprave.

6. Menjava WIFI naslova
 Odstranite napravo na mobilnem telefonu:
 1 Odprite programsko opremo »Smart Graffiti« za vpis naprave;
 2 Kliknite na napravo za katero je treba zamenjati WIFI naslov, da bi 
    vstopili v vmesnik za delovanje naprave;
 3 Kliknite »...« zgoraj desno na vmesniku za delovanje;
 4 Kliknite Odstrani napravo in kliknite V redu za odstranitev naprave;
 5 Ročno odstranite napravo: Pritisnite na SET 5 sekund, da bi direktno 
    odstranili napravo;

 Dodaj napravo:
 1 Nastavitev naprave v novo okolje brezžičnega LAN-a;
 2 Vklopite bočno mehanično stikalo izdelka in utripa indikatorska luč 
    WIFI simbola.
 3 Držite tipko z WIFI simbolom 5 sekund, indikator se sveti in prehaja v 
    stanje utripanja.
 4 Odprite programsko opremo »doodling smart« na telefonu, vpišite 
    telefonsko številko in dobite verifikacijsko kodo;
 5 Vpišite verifikacijsko kodo in kliknite na Prijavo;
 6 Kliknite na Dodaj napravo, izberite brezžični LAN, vpišite geslo za WIFI, 
    kliknite na OK in napravo povežite;
 7 Ko je uspešno dodan prikaz vmesnika mobilnega telefona, ikona 
    indikatorja WIFI naprave neha utripati in sveti dolgo in močno, nato pa 
    je dodajanje dokončano.

8. Spremeni naziv naprave
 1 Kliknite napravo, ki jo je potrebno spremeniti, da bi vstopili v vmesnik 
    za delovanje naprave.
 2 Kliknite »...« v zgornjem desnem kotu vmesnika za delovanje, nato pa   
    kliknite Spremeni naziv naprave.
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 3 Kliknite Spremeni naziv naprave in vpišite lokacijo, da lahko 
    razlikujete naprave ali drugo ime. Kliknite Shrani in sprememba 
    je uspešna.

9. Če želite, da dolgo časa ne dela, grelnik ločite od napajanja. 

Električni diagram

Rešavanje problemov

Če vaš grelnik ne deluje, sledite tem navodilom: 
• Preverite ali stikalo ali varovalka delata pravilno. 
• Preverite ali je grelnik priključen in ali električna vtičnica deluje pravilno. 
• Če se stikalo za VKLOP/IZKLOP ne sveti v položaju ON, ga pošljite 
 direktno v servisni center zaradi reparacije. 

OPOMBA: ČE PRIDE DO PROBLEMOV Z GRELNIKOM, PROSIMO, DA 
POGLEDATE INFORMACIJE O GARANCIJI ZA NAVODILA. GRELNIKA NE 
POSKUŠAJTE SAMI ODPRETI ALI POPRAVITI. TO LAHKO RAZVELJAVI 
GARANCIJO IN POVZROČI ŠKODO ALI POŠKODBE. ČE ŠE ZMERAJ 
PRIHAJA DO PROBLEMA, SE OBRNITE NA DISTRIBUTERJA.

Navodila za uporabo Navodila za uporabo



Čiščenje in skladiščenje

Pred čiščenjem grelnika, grelnik izklopite in ga pustite, da se ohladi. Ločite 
napajanje naprave. Zunanji del lahko očistite tako, da ga obrišete z mehko vlažno 
krpo, nato pa posušite. Ne uporabljajte abrazivnih praškov za čiščenje ali poliranje 
pohištva, ker to lahko poškoduje zaključno obdelavo površine. Za sproščanje 
grelnika iz stene, za čiščenje ali preureditev, samo odprite pokrov vijaka in odvijte 
vijake, da jih lahko ločite od stene. Za kratkoročno shranjevanje grelnik samo 
izklopite in ga pustite; za dolgoročno shranjevanje ga lahko odstranite iz stene ali 
prekrijete s kakšnim materialom.

Specifikacije

Model št.: G626500, G626501 Napetost: 220-240 V, 50/60 Hz
Moč: 540 W za G626500, 700 W za G626501 (prosimo, da pogledate informacije 
o paketu in preverite ali vaša vhodna napetost ustreza nazivni vhodni napetosti) 
Tolerance na vse specifikacije: Približno +5 %, -10 %. 
Mesta z normalno zimo: prostor od 12 m2 (540 W), prostor od 14 m2 (700 W)
Mesta z hladno zimo: prostor od 10 m2 (540 W), prostor od 12 m2 (700 W)

Omejena garancija in storitev

Garancija proizvajalca v trajanju enega leta Za podrobnosti o Garanciji se skupaj z 
računom o nakupu obrnite na svojega Dobavitelja.

Pravilno odlaganje izdelka

  Ta označba označuje, da se ta izdelek ne sme odlagati z ostalimi  
  gospodinjskimi odpadki v celi EU. Da bi preprečili morebitno 
  škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nekontroliranega odlaganja 
  odpadkov, ga odgovorno reciklirajte in spodbujajte trajno 
  vnovično uporabo materialnih resursov. Da bi uporabljano 
  napravo vrnili, uporabljajte sisteme za vračilo in zbiranje ali 
  se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Oni lahko 
  ta izdelek prevzamejo za ekološko varno recikliranje.
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Instruction Manual

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY: Read and follow all instructions. Place 
instructions in a safe place for future reference. Do not allow anyone who has not 
read these instructions to assemble, light, adjust or operate the heater.

IMPORTANT INSTRUCTIONS

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using electrical appliances, basic precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons, 
including the following:

• Read all instructions before using this heater. 
• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower 
 or a swimming pool. Warning: this heater is not equipped with a device 
 to control the room temperature.
• Do not use this heater in small rooms when they are occupied by 
 persons not capable of leaving the room on their own, unless constant 
 supervision is provided.
• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 
 supervised.
• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/
 off the appliance provided that it has been placed or installed in its 
 intended normal operating position and they have been given supervision 
 or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
 understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less 
 than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or 
 perform user maintenance.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
 and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
 or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
 or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
 understand the hazards involved. Children shall not play with the 
 appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
 without supervision.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
 its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Caution —some parts of this product can become very hot and cause 
 burns. Particular attention has to be given where children and vulnerable
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 people are present.
• In order to avoid overheating, do not cover the heater
• The heater must not be used if the glass (plaster) panels are damaged
• The appliance is not to be used by persons (including children) with 
 reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
 and knowledge, unless they have been given supervision or instruction.
• Heater is hot when in use. To avoid burned, do not let bare skin touch 
 hot surfaces. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, 
 bedding, papers, clothes, and curtains at least 3 feet (0.9m) from the 
 front of the heater and keep them away from the sides and rear. 
• Extreme caution is necessary when this heater is used by or near 
 children or invalids and whenever the heater is left operating and 
 unattended. This appliance is not intended for using by persons 
 (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
 or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
 supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
 responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that 
 they do not play with the appliance.
• Always unplug heater when not in use. 
• Do not operate the heater with a damaged cord or plug or after the 
 heater malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. 
 Return it to authorized service facility for examination, electrical or 
 mechanical adjustment, or repair.
• Indoor use only, wall mounted use only. Do not use outdoors. (Omitted if 
 the heater is intended for outdoor use.)
• This heater is not intended for using in bathrooms, laundry areas and 
 similar indoor locations. Never locate heater where it may fall into 
 bathtub or other water container. 
• Do not run cord under material. Do not cover cord with throw rugs, 
 runners, or similar coverings. Do not operate any heater after it 
 malfunctions. Do not operate the heater with the alarm sounding (or 
 illuminating). Disconnect power at service panel and have heater 
 inspected by a reputable electrician before reusing.
• To prevent a possible fire, do not block the space between the heater 
 and the wall which is for air intake or exhaust in any manner. 
• A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in the 
 areas where gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored. 
• Use this heater only as described in this manual. Any other use not 
 recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or 
 injury to persons.
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• To prevent overloading a circuit, do not plug the heater into a circuit that 
 already has other appliances working. Do not install the heater under the 
 wall socket. 
• It is normal for the plug to feel warm to the touch; however, a loose 
 fit between the AC outlet (receptacle) and plug may cause overheating 
 and distortion of the plug. Contact a qualified electrician to replace loose 
 or worn outlet. 
• The output of this heater may vary and its temperature may become 
 intense enough to burn exposed skin. Use of this heater is not 
 recommended for persons with reduced sensitivity to heat or an inability 
 to react to avoid burns. 
• Do not cover the heater under no circumstance

 S A V E  T H E S E  I N S T R U C T I O N S

Unpacking and wall mounting instructions

Unpack your package and find the heater together with the wall mounting 
accessories pack. You only need to mount the heater at 4 points.2 at the top and 
2at the bottom (on either the left or the right ).Note you have only been supplied 
4 mounting screws.

1 Measure the distance between the centre of each bracket both 
 horizontally and vertically to ensure you drill holes in the correct place.
 Mark the positions of the 4 holes to be drilled on the wall. (ensure there is 
 a 300mm clearance on all sides of the heater)

2 Drill holes with an appropriate drill bit for the material you are mounting 
 the heater on.

3 Insert the plastic rail fittings into the holes

4 Screw the 4 fasten screws into the plastic rail fittings

5 Attached the panel heater onto the screws and move the heater to the 
 left so that the screws drop into the securing slots.
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Packing list
1x heater
4x screws (ST 4*45m)
4x plastic fasteners
1x Instruction manual

Operating instructions

To begin to use the heater, please follow these instructions:

1. Connected to the power supply, open the product profile mechanical 
 switch, the WIFI light flashing, eyeballing the WIFI light flashing speed 
 state (PCB program default state for flash, flash 3 to 1 second, slow flash 
 1 to 3 second), the heater in a heating state (the default temperature of 
 37°C PCB process, so open the mechanical switch on the side of the 
 heater, as long as the ambient temperature below 37°C, heaters in 
 heating condition).
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2. Intelligent graffiti control software download method
 Method A:Internet APP downloads
 1 Open the “APP Store” on the mobile phone 
 2 Enter “Smart Graffiti” and click Search;
 3 Click to get and begin to download and install;

 Method B: Scan the QR code
 1 Open the phone and scan the QR code below

 2 Click open from the browser;
 3 Click to download and install;

3. WIFI connection
 A: Faster flash state:
 1 Turn on the side mechanical switch of the product and the WIFI 
    indicator flickers, indicating that the device enters the standby mode.
 2 Long press the WIFI symbol button for 5 seconds, the indicator light is 
    on and enters the flash state. If the WIFI indicator is already in the flash 
    state, this operation is omitted.
 3 Open the “Smart life” software on the mobile phone to enter the phone 
    number to get verification code;
 4 Enter the verification code and click login;
 5 Click Add Device to select the wireless LAN, and enter the WIFI 
    password and click OK to connect the device;
 6 When the phone interface shows the addition is successful, and the 
    WIFI indicator on the device stops flashing and turns into being long lit, 
    then it means that the addition is complete.

 B: If there showed connect failed on the screen of phone, then need 
 change to slowly flash state.
 1 In the state of flash, press the button of WIFI reset on the side of the

Instruction Manual Instruction Manual



    switch control box enters the state of slow flash.
 2 open the phone, connect the WIFI named “Smartlife” (without 
    passpord).
 3 Open the “Smart life” software on the mobile phone to connect the 
    device.
 4 When the phone interface shows the addition is successful, and the 
    WIFI indicator on the device stops flashing and turns into being long lit, 
    then it means that the addition is complete.

4. Mobile phone remote operation (connect device power and turn on the 
 side switch, so that the device is in standby mode).
 
 Temperature setting:
 1 Open the “Smart Graffiti” software to select device (when using one 
    mobile phone to control more than two devices, you need to select the 
    device to be operated);
 2 Click the device to be operated and enter the device operation 
    interface, then the power button on lower left corner of the mobile 
    phone interface will display OFF and the phone interface color is dark 
    red, indicating that the device is turned off.
 3 Click on the switch and power button on the lower left of the phone 
    interface will display ON and the phone interface color is bright red, 
    indicating that the device enters power-on state;
 4 Press “+” or “-” button to set the temperature; when the set 
    temperature is 25°C, the ECO indicator will be lit;
 5 When the setting temperature is higher than the ambient temperature, 
    the device begins to heat; otherwise the device is in the to-be-heated 
    state.
 
 Power-on reservation:
 1 Open the “Smart Graffiti” software to select the operating device;
 2 Click the device to be operated and enter the device operation 
    interface, while the power button on lower left corner of the mobile 
    phone interface will display OFF and the device is turned off;
 3 Click on timing, timing into the interface, click on add timing, choose 
    the time clock, minutes, weekly status, adjust the switch state to open, 
    click ok button to return to add timing interface, click on the 
    temperature, the temperature set into the interface, set the boot 
    temperature (the temperature is expected to achieve the temperature
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    of the room, generally choose the highest setting temperature of 37°C 
    click ok to return to add timing operation interface, click the “save” to 
    save Settings interface right corner to return to the interface of timing, 
    “please” to return to the top left hand corner click on timing interface 
    equipment operation interface, timing boot set to complete the 
    booking.

 Shutdown reservation:
 1 Open the “Smart Graffiti” software to select the operating device;
 2 Click the device to be operated and enter the device operation 
    interface;
 3 Click the power button which will display ON and enter the power-on 
    state;
 4 Click on timing, timing into the interface, click on add timing, choose 
    the time clock, minutes, weekly status, adjust the switch state to close, 
    click ok button to return to add timing interface, click the “save” to 
    save Settings interface right corner to return to the interface of timing, 
    “please” to return to the top left hand corner click on timing interface 
    equipment operation interface, timing boot set to complete the 
    booking.

 Child lock:
 1 Open the “Smart Graffiti” software to select the operating device;
 2 Click the device to be operated to enter the device operation interface;
 3 Complete the timer setting or temperature setting, and click the child 
    lock button to display the child lock latch icon and ON, indicating that 
    the child lock button latch is completed;
 4 If the Settings need to be adjusted again, the mobile interface does not 
    need to operate unlocking, but can be set directly.

5. Device sharing
 1 Enter the device operation interface. Click the “more” interface in the 
    upper right corner and click the Shared device.
 2 click on “add sharing”, enter the new member’s cell phone number, 
    click “finish”, add complete, click on add “please” to return to the left 
    upper corner of the Shared interface equipment sharing interface, 
    and then click “more” “please” to return to the left upper corner of the 
    interface equipment operation interface.
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6. Cancellation of device sharing
 1 Open the “Smart Graffiti” software and enter the “Personal Center” to 
    click Device Sharing;
 2 Delete the phone numbers of shared members to cancel the device 
    sharing.

7. WIFI address replacement
 Remove the device on mobile phone:
 1 Open the “Smart Graffiti” software to enter my device;
 2 Click the device that needs to replace WIFI address to enter the device 
    operation interface;
 3 Click the “...” on top right of the operation interface;
 4 Click Remove Device and click OK to remove the device;
 5 Manually remove device: Press SET button for 5 seconds to remove 
    the device directly;

 Add device:
 1 Placing devices in a new wireless LAN environment;
 2 Turn on the side mechanical switch of the product, and the indicator 
    light of WIFI symbol flashes.
 3 Long press the WIFI symbol key for 5 seconds, the WIFI symbol  
    indicator light is on and enters the flash state;
 4 Open the “doodling smart” software on the phone, enter the phone 
    number and obtain the verification code;
 5 Enter the verification code and click login.
 6 Click add device, select wireless LAN, input WIFI password, click ok 
    and connect the device;
 7 When the display of mobile phone interface is successfully added, the 
    device WIFI indicator icon stops flashing and becomes long and bright, 
    then the addition is completed.

8. Modify device name
 1 Click the device that needs to be modified to enter the device 
    operation interface.
 2 Click the “...” on the upper right corner of the operation interface, and 
    then click Modify Device Name.
 3 Click Modify Device Name, and input the location to distinguish the 
    devices or other name. Click Save, and then the modification is 
    successful.
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9. If you want to leave it not working for a long time, please unplug the 
 heater.

Electric diagram

Troubleshooting

If your heater fails to operate, please follow these instructions: 

• Ensure that your circuit breaker or fuse is working properly. 
• Be sure the heater is plugged in and that the electrical outlet is working 
 properly. 
• If the ON/OFF switch is not illuminated at ON position, send it to service 
 center for reparation directly. 

NOTE: IF YOU EXPERIENCE A PROBLEM WITH YOUR HEATER, PLEASE 
SEE THE WARRANTY INFORMATION FOR INSTRUCTIONS. PLEASE DO 
NOT ATTEMPT TO OPEN OR REPAIR THE HEATER YOURSELF. DOING SO 
MAY VOID THE WARRANTY AND COULD CAUSE DAMAGE OR PERSONAL 
INJURY. IF THE PROBLEM STILL PERSISTS, PLEASE CONTACT THE 
DISTRIBUTOR.

Instruction Manual Instruction Manual



Cleaning and storage

Before cleaning your heater, switch off the heater and allow it to cool. Disconnect 
the electricity supply to the appliance. The outside can be cleaned by wiping it 
over with a soft damp cloth and then dried. Do not use abrasive cleaning powders 
or furniture polish, as this can damage the surface finish. To release the heater 
from the wall, for cleaning or redecoration, just open the screw bolt cap and 
unscrew the bolts to take off from the wall. For short term storage, just plug off 
the heater and leave it away; for long term storage, you can dismantle from the 
wall or cover it with some material.

Specifications

Model No.: G626500, G626501   Voltage: 220-240V, 50/60Hz
Power: 540 Watts for G626500, 700 Watts for G626501 (Please refer to the 
package information and be sure that your input voltage is matching with the rated 
input voltage) 
Tolerances on all specifications: Approximately +5%, -10%. 
Places with normal winter: 12m2 room (540W), 14m2 room (700W)
Places with cold winter: 10m2 room (540W), 12m2 room (700W)

Limited warranty & service

One year’s Manufacturers Warranty. Please contact your Supplier for Warranty 
details along with your purchase receipt.

Correct Disposal of this product

  This marking indicates that this product should not be disposed   
  with other household wastes throughout the EU. To prevent 
  possible harm to the environment or human health from 
  uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
  sustainable reuse of material resources. To return your used 
  device, please use the return and collection systems or contact 
  the retailer where the product was purchased. They can take this 
  product for environmental safe recycling.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Flachheizkörper

Instruction Manual



Bedienungsanleitung

LESEN SIE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH: Lesen und befolgen Sie alle 
Anweisungen. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem 
sicheren Ort auf. Erlauben Sie niemandem, der diese Anleitung nicht gelesen hat, 
den Heizkörper zu montieren, einzuschalten, einzustellen oder zu bedienen.

WICHTIGE HINWEISE

BITTE DIESE WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND 
AUFBEWAHREN Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer 
grundlegende Vorsichtsmaßnahmen befolgt werden, um das Risiko von 
Bränden, Stromschlägen und Verletzungen von Personen zu verringern, 
einschließlich der folgenden:

• Lesen sie alle anweisungen, bevor sie diesen heizkörper verwenden. 
• Verwenden sie diesen heizkörper nicht in der unmittelbaren umgebung 
 einer badewanne, dusche oder eines schwimmbeckens. Warnung:  
 dieser heizkörper ist nicht mit einem gerät zur regelung der 
 raumtemperatur ausgestattet.
• Verwenden sie diesen heizkörper nicht in kleinen räumen, wenn dort 
 personen sind, die nicht in der fähigkeit sind, den raum selbst zu 
 verlassen, es sei denn, sie sind ständig beaufsichtigt.
• Kinder unter 3 jahren sollten vom gerät ferngehalten werden, es sei denn, 
 sie werden ständig beaufsichtigt.
• Kinder im alter zwischen 3 und 8 jahren dürfen das gerät nur ein-/
 ausschalten, wenn es in seiner vorgesehenen normalen betriebsposition 
 aufgestellt oder installiert wurde und sie beaufsichtigt oder bezüglich 
 der sicheren verwendung des geräts unterwiesen wurden und die damit 
 verbundenen gefahren verstehen. Kinder im alter zwischen 3 und 
 8 jahren dürfen das gerät nicht anschliessen, bedienen und reinigen oder 
 benutzerwartungen durchführen.
• Dieser heizkörper kann von kindern ab 8 jahren und personen mit 
 eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen fähigkeiten 
 oder einem mangel an erfahrung und wissen verwendet werden, wenn 
 sie beaufsichtigt oder in die sichere verwendung des geräts eingewiesen 
 wurden und die damit verbundenen gefahren verstehen. Kinder dürfen 
 nicht mit dem gerät spielen. Reinigung und wartung dürfen nicht von 
 kindern ohne aufsicht durchgeführt werden.
• Wenn das netzkabel beschädigt ist, muss es vom hersteller, seinem 
 kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten person ersetzt werden, um
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 gefahren zu vermeiden.
• Achtung - einige teile dieses produkts können sehr heiss werden  
 und verbrennungen verursachen. Wo kinder und schutzbedürftige 
 personen anwesend sind, muss besondere aufmerksamkeit gegeben 
 werden.
• Decken sie den heizkörper nicht ab, um eine überhitzung zu vermeiden.
• Der heizkörper darf nicht verwendet werden, wenn die glasplatten 
 (gipsplatten) beschädigt sind
• Das gerät darf nicht von personen (einschliesslich kinder) mit 
 eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen fähigkeiten 
 oder mangel an erfahrung und wissen verwendet werden, es sei denn, 
 sie sind beaufsichtigt oder in die verwendung eingewiesen wurden.
• Der Heizkörper ist heiß, wenn er in Betrieb ist. Um Verbrennungen 
 zu vermeiden, heiße Oberflächen nicht mit bloßer Haut berühren. Halten 
 Sie brennbare Materialien wie Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung 
 und Vorhänge mindestens 0,9 m (3 Fuß) von der Vorderseite des 
 Heizgeräts entfernt und halten Sie sie von den Seiten und der Rückseite 
 fern. 
• Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn dieser Heizkörper von oder in 
 der Nähe von Kindern oder Behinderten verwendet wird und wann 
 immer der Heizkörper in Betrieb und unbeaufsichtigt gelassen wird. 
 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
 Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
 Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es 
 sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
 Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. 
 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
 mit dem Gerät spielen.
• Trennen Sie den Heizkörper immer vom Stromnetz, wenn er nicht 
 verwendet wird. 
• Betreiben Sie den Heizkörper nicht mit einem beschädigten Kabel oder 
 Stecker oder nachdem der Heizkörper eine Fehlfunktion aufweist, fallen 
 gelassen oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. Senden Sie ihn 
 zur Überprüfung, elektrischen oder mechanischen Einstellung oder 
 Reparatur an eine autorisierte Servicestelle.
• Nur zur Verwendung in Innenräumen, nur zur Wandmontage. Nicht im 
 Freien verwenden. (Entfällt, wenn der Heizkörper für den Außenbereich 
 bestimmt ist.)
• Dieser Heizkörper ist nicht für die Verwendung in Badezimmern,



 Waschküchen und ähnlichen Innenräumen vorgesehen. Stellen Sie den 
 Heizkörper niemals an einem Ort auf, an dem er in eine Badewanne oder 
 einen anderen Wasserbehälter fallen könnte. 
• Kabel nicht unter Stoff führen. Decken Sie das Kabel nicht mit 
 Teppichen, Läufern oder ähnlichen Abdeckungen ab. Betreiben Sie 
 den Heizkörper nicht, nachdem er eine Fehlfunktion hat. Betreiben Sie 
 den Heizkörper nicht, wenn der Alarm ertönt (oder leuchtet). Trennen Sie 
 die Stromversorgung am Wartungspanel und lassen Sie den Heizkörper 
 vor der Wiederverwendung von einem zuverlässigen Elektriker 
 überprüfen. 
• Um einen möglichen Brand zu vermeiden, blockieren Sie in keiner Weise 
 den Raum zwischen dem Heizkörper und der Wand, der für den 
 Lufteinlass oder -auslass vorgesehen ist. 
• Der Heizkörper enthält heiße und lichtbogen- oder funkenbildende Teile 
 im Inneren. Verwenden Sie ihn nicht in Bereichen, in denen Benzin, 
 Farben oder brennbare Flüssigkeiten verwendet oder gelagert werden. 
• Verwenden Sie diesen Heizkörper nur wie in dieser Anleitung 
 beschrieben. Jede andere Verwendung, die nicht vom Hersteller 
 empfohlen wird, kann Brände, Stromschläge oder Personenschäden 
 verursachen.
• Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels, da das 
 Verlängerungskabel überhitzen und ein Brandrisiko darstellen kann. 
• Um eine Überlastung eines Stromkreises zu vermeiden, schließen Sie 
 den Heizkörper nicht an einen Stromkreis an, an dem bereits andere 
 Geräte arbeiten. Installieren Sie den Heizkörper nicht unter einer 
 Wandsteckdose. 
• Es ist normal, dass sich der Stecker warm anfühlt; ein lockerer Sitz 
 zwischen der Steckdose und dem Stecker kann jedoch zu einer 
 Überhitzung und Verformung des Steckers führen. Wenden Sie 
 sich an einen qualifizierten Elektriker, um lose oder abgenutzte 
 Steckdosen auszutauschen. 
• Die Leistung dieses Heizkörpers kann variieren und seine Temperatur 
 kann hoch genug werden, um unbedeckte Haut zu verbrennen. 
 Die Verwendung dieses Heizgeräts wird Personen mit reduzierter 
 Hitzeempfindlichkeit oder Reaktionsunfähigkeit zur Vermeidung von 
 Verbrennungen nicht empfohlen. 
• Decken Sie das Heizgerät auf keinen Fall ab.

 D I E S E  A N L E I T U N G  A U F B E W A H R E N
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Auspack und Wandmontageanleitungen

Nehme Sie das Gerät aus der Verpackung, mitsamt dem Zubehör für die 
Wandmontage. Sie müssen den Heizkörper nur an 4 Punkten montieren, 2 
oben und 2 unten (entweder links oder rechts). Beachten Sie, dass Ihnen nur 4 
Befestigungsschrauben geliefert wurden.

1 Messen Sie den Abstand zwischen der Mitte jeder Halterung sowohl 
 horizontal als auch vertikal, um sicherzustellen, dass Sie die Löcher an 
 der richtigen Stelle bohren. Markieren Sie die Positionen der 4 zu 
 bohrenden Löcher an der Wand. (Stellen Sie sicher, dass an allen Seiten 
 des Heizkörpers ein Abstand von 300 mm vorhanden ist).

2 Bohren Sie Löcher mit einem geeigneten Bohrer für das Material, auf 
 dem Sie die Heizung montieren.

3 Stecken Sie die Schienenbefestigungen aus Kunststoff in die Löcher.

4 Schrauben Sie die 4 Befestigungsschrauben in die Schienenhalterungen 
 aus Kunststoff.

5 Befestigen Sie den Flachheizkörper an den Schrauben und bewegen Sie 
 den Heizkörper nach links, sodass die Schrauben in die 
 Befestigungsschlitze fallen einrasten.
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Packliste

1x Heizkörper
4x Schrauben (ST 4*45m)
4x Befestigungselemente aus Kunststoff
1x Bedienungsanleitung

Gebrauchsanleitung

Um mit der Verwendung des Heizkörpers zu beginnen, befolgen Sie bitte diese 
Anweisungen:
1. An die Stromversorgung angeschlossen, öffnen Sie den mechanischen 
 Schalter des Produktprofils, das WIFI-Licht blinkt, beobachten Sie die 
 Blinkgeschwindigkeit des WIFI-Lichts (PCB-Programm-Standardblinken, 
 3 bis 1 Sekunde, langsames Blinken 1 bis 3 Sekunden), der Heizkörper im 
 Heizzustand (Standardtemperatur von 37 ℃ PCB-Prozess, daher 
 mechanischen Schalter an der Seite der Heizung öffnen, solange die 
 Umgebungstemperatur unter 37 ℃ ist, Heizkörper im Heizzustand).

2. Download-Methode für intelligente Graffiti-Kontrollsoftware
 Methode A: APP vom Internet herunterladen
 1 Öffnen Sie den „APP Store“auf dem Mobiltelefon 
 2 Geben Sie „Smart Graffiti“ ein und klicken Sie auf Suchen;
 3 Klicken Sie, um mit dem Herunterladen und Installieren zu beginnen;

 Methode B: QR-Code einscannen
 1 Öffnen Sie das Mobiltelefon und scannen Sie den nachstehenden QR-
    Code

 2 Klicken Sie auf Öffnen im Browser;
 3 Klicken Sie auf Herunterladen und Installieren;
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3. WIFI-Verbindung
 A: Schnelleres Blinken:
 1 Schalten Sie den seitlichen mechanischen Schalter des Produkts ein, 
    die WIFI-Anzeige fängt an zu blinken und zeigt damit an, dass das  
    Gerät in den Standby-Modus wechselt.
 2 Halten Sie die WIFI-Symboltaste 5 Sekunden lang gedrückt, die 
    Anzeige leuchtet und wechselt in den Blinkzustand. Wenn sich die 
    WIFI-Anzeige bereits im Blinkzustand befindet, entfällt dieser Vorgang.
 3 Öffnen Sie die Software „Smart Life“ auf dem Mobiltelefon, um die 
    Telefonnummer einzugeben und den Bestätigungscode zu erhalten.
 4 Geben Sie den Bestätigungscode ein und klicken Sie auf Anmelden.
 5 Klicken Sie auf Gerät hinzufügen, um das drahtlose LAN auszuwählen, 
    geben Sie das WIFI-Passwort ein und klicken Sie auf OK, um das 
    Gerät zu verbinden.
 6 Wenn die Telefonschnittstelle anzeigt, dass das Hinzufügen erfolgreich 
    war und die WIFI-Anzeige auf dem Gerät aufhört zu blinken und 
    dauerhaft leuchtet, bedeutet dies, dass das Hinzufügen abgeschlossen 
    ist.
 
 B: Wenn auf dem Bildschirm des Telefons angezeigt wird, dass die 
 Verbindung fehlgeschlagen ist, müssen Sie in den langsam blinkenden 
 Zustand wechseln.
 1 Drücken Sie im Blinkzustand 5 Sekunden lang die Taste zum 
    Zurücksetzen des WIFIs an der Seite des Steuerkastens, und die WIFI-
    Anzeige an der Seite des Steuerkastens wechselt in den Zustand des 
    langsamen Blinkens.
 2 Öffnen Sie das Telefon, verbinden Sie das WIFI mit dem Namen 
    „Smartlife“ (ohne Passwort).
 3 Öffnen Sie die „Smart Life“-Software auf dem Mobiltelefon, um das 
    Gerät zu verbinden.
 4 Wenn die Telefonschnittstelle anzeigt, dass das Hinzufügen erfolgreich 
    war und die WIFI-Anzeige auf dem Gerät aufhört zu blinken und 
    dauerhaft leuchtet, bedeutet dies, dass das Hinzufügen abgeschlossen 
    ist.

4. Fernbedienung mit Mobiltelefon (Gerät mit Strom verbinden und 
 Seitenschalter einschalten, damit sich das Gerät im Standby-Modus 
 befindet)
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 Temperatureinstellung:
 1 Öffnen Sie die „Smart Graffiti“-Software, um das Gerät auszuwählen 
    (wenn Sie ein Mobiltelefon verwenden, um mehr als zwei Geräte zu 
    steuern, müssen Sie das zu bedienende Gerät auswählen).
 2 Klicken Sie auf das zu bedienende Gerät und rufen Sie die 
    Gerätebetriebsschnittstelle auf, dann zeigt der Netzschalter in 
    der unteren linken Ecke der Mobiltelefonschnittstelle AUS an und die 
    Farbe der Telefonschnittstelle ist dunkelrot, was darauf hinweist, dass 
    das Gerät ausgeschaltet ist.
 3 Klicken Sie auf den Schalter und die Einschalttaste unten links auf der 
    Telefonschnittstelle zeigt ON an und die Farbe der Telefonschnittstelle 
    ist hellrot, was darauf hinweist, dass das Gerät in den eingeschalteten 
    Zustand wechselt.
 4 Drücken Sie die Taste „+“ oder „-“, um die Temperatur einzustellen; 
    wenn die eingestellte Temperatur 25°C beträgt, leuchtet die ECO-
    Anzeige.
 5 Wenn die Einstelltemperatur höher als die Umgebungstemperatur 
    ist, beginnt das Gerät zu heizen; andernfalls befindet sich das Gerät im 
    zu erwärmenden Zustand.
 
 Einschaltreservierung:
 1 Öffnen Sie die Software „Smart Graffiti“, um das Bediengerät 
    auszuwählen.
 2 Klicken Sie auf das zu bedienende Gerät und rufen Sie die 
    Gerätebetriebsschnittstelle auf, während der Netzschalter in der 
    unteren linken Ecke der Mobiltelefonschnittstelle AUS anzeigt und das 
    Gerät ausgeschaltet ist.
 3 Klicken Sie auf Timing, Timing in die Schnittstelle, klicken Sie auf 
    Timing hinzufügen, wählen Sie die Zeituhr, die Minuten, den 
    Wochenstatus, stellen Sie den Schalterzustand auf Öffnen ein, klicken 
    Sie auf die Schaltfläche OK, um zum Hinzufügen der Timing- 
    Schnittstelle zurückzukehren, klicken Sie auf Temperatur, die 
    eingestellte Temperatur in die Schnittstelle, stellen Sie die 
    Starttemperatur ein (die Temperatur soll die Raumtemperatur 
    erreichen, wählen Sie im Allgemeinen die höchste Einstelltemperatur 
    von 37°C), klicken Sie auf OK, um zur Schnittstelle für den Zeitablauf 
    zurückzukehren, klicken Sie auf „Speichern“, um die Einstellungen 
    zu speichern, Schnittstelle rechte Ecke, um zur Timing-Schnittstelle 
    zurückzukehren, “Bitte”, um zur oberen linken Ecke zurückzukehren,
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    klicken Sie auf die Timig-Schnittstelle Ausrüstungsbetriebsschnittstelle, 
    Timing-Boot-Set, um die Reservierung abzuschließen.

 Stillstandsreservierung:
 1 Öffnen Sie die Software „Smart Graffiti“, um das Bediengerät 
    auszuwählen.
 2 Klicken Sie auf das zu bedienende Gerät und rufen Sie die 
    Gerätebetriebsschnittstelle auf.
 3 Klicken Sie auf die Einschalttaste, EIN wird anzeigt, was bedeutet, dass 
    Sie in den Einschaltzustand wechseln.
 4 Klicken Sie auf Timing, Timing in die Benutzeroberfläche, klicken Sie 
    auf Timing hinzufügen, wählen Sie die Zeituhr, die Minuten, den 
    Wochenstatus, stellen Sie den Schalterstatus auf Schließen 
    ein, klicken Sie auf die Schaltfläche OK, um zum Hinzufügen des 
    Timings zurückzukehren, klicken Sie auf “Speichern”, um die 
    Einstellungen zu speichern, rechte Ecke, um zur Timing-Schnittstelle 
    zurückzukehren, “Bitte”, um zur oberen linken Ecke zurückzukehren, 
    klicken Sie auf die Timing-Schnittstelle, Ausrüstungsbetriebsschnittstelle, 
    Timing-Boot-Set, um die Reservierung abzuschließen.
 
 Kindersicherungsfunktion:
 1 Öffnen Sie die Software „Smart Graffiti“, um das Bediengerät 
    auszuwählen.
 2 Klicken Sie auf das zu bedienende Gerät und rufen Sie die 
    Gerätebetriebsschnittstelle auf.
 3 Beenden Sie die Timer- oder Temperatureinstellung und klicken Sie auf 
    die Kindersicherungstaste, um das Symbol für die 
    Kindersicherungsfunktion und EIN anzuzeigen, was anzeigt, dass die 
    Kindersicherungsfunktion abgeschlossen ist.
 4 Wenn die Einstellungen erneut angepasst werden müssen, muss die 
    mobile Schnittstelle nicht entsperrt werden, sondern kann direkt 
    eingestellt werden.

5. Gerät teilen
 1 Rufen Sie die Gerätebetriebsschnittstelle auf. Klicken Sie auf die „Mehr“-
    Oberfläche in der oberen rechten Ecke und klicken Sie auf Geteiltes 
    Gerät.
 2 Klicken Sie auf „Teilen hinzufügen“, geben Sie die Mobiltelefonnummer 
    des neuen Mitglieds ein, klicken Sie auf „Fertigstellen“, Hinzufügen
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    wurde abgeschlossen, klicken Sie auf „Bitte“, um zur linken oberen 
    Ecke der Schnittstelle zur gemeinsamen Nutzung von Geräten 
    zurückzukehren, und klicken Sie dann auf „Mehr“, “ “Bitte”, um zur 
    linken oberen Ecke der Schnittstelle für die Bedienung der 
    Schnittstellengeräte zurückzukehren.

5. Abbrechen des Teilens des Geräts
 1 Öffnen Sie die „Smart Graffiti“-Software und rufen Sie das „Personal 
    Center“ auf, um auf „Gerät teilen“ zu klicken.
 2 Löschen Sie die Telefonnummern von geteilten Mitgliedern, um das 
    Teilen des Geräts abzubrechen.

6. Ersatz der WIFI-Adresse
 Entfernen Sie das Gerät am Mobiltelefon:
 1 Öffnen Sie die Software „Smart Graffiti“ zur Eingabe des Geräts.
 2 Klicken Sie auf das Gerät, für das die WIFI-Adresse ersetzt werden 
    muss, um die Gerätebetriebsschnittstelle aufzurufen.
 3 Klicken Sie auf „...“ oben rechts auf der Betriebsschnittstelle.
 4 Klicken Sie auf Gerät entfernen und dann auf OK, um das Gerät zu 
    entfernen.
 5 Gerät manuell entfernen: Drücken Sie die SET-Taste 5 Sekunden lang, 
    um das Gerät direkt zu entfernen;

 Gerät hinzufügen:
 1 Platzieren von Geräten in einer neuen WIFI-Umgebung.
 2 Schalten Sie den seitlichen mechanischen Schalter des Produkts ein 
    und die Kontrollleuchte des WIFI-Symbols blinkt.
 3 Halten Sie die WIFI-Symboltaste 5 Sekunden lang gedrückt, die 
    Anzeige leuchtet und wechselt in den Blinkzustand.
 4 Öffnen Sie die Software „doodle smart“auf dem Telefon, geben Sie die 
    Telefonnummer ein und Sie erhalten einen Bestätigungscode.
 5 Geben Sie den Bestätigungscode ein und klicken Sie auf Anmelden.
 6 Klicken Sie auf Gerät hinzufügen, wählen Sie das WIFI aus, geben Sie 
    das WIFI-Passwort ein, klicken Sie auf OK und verbinden Sie das 
    Gerät.
 7 Wenn die Anzeige der Mobiltelefonschnittstelle erfolgreich hinzugefügt 
    wurde, hört das Symbol der WIFI-Anzeige des Geräts auf zu blinken 
    und leuchtet dauerhaft und hell, dann ist das Hinzufügen 
    abgeschlossen.
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7. Ändern des Gerätenamens
 1 Klicken Sie auf das Gerät, das geändert werden muss, um die 
    Gerätebetriebsschnittstelle aufzurufen.
 2 Klicken Sie auf „...“ in der oberen rechten Ecke der 
    Betriebsschnittstelle und dann auf Gerätenamen ändern.
 3 Klicken Sie auf Gerätenamen ändern und geben Sie den Standort ein, 
    um die Geräte oder andere Namen zu unterscheiden. Klicken Sie auf 
    Speichern, und die Änderung ist erfolgreich

9. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie bitte den 
 Stecker von der Stromversorgung. 

Elektrisches diagramm

Fehlerbehebung

Wenn Ihr Heizkörper nicht funktioniert, befolgen Sie bitte diese Anweisungen: 
• Stellen Sie sicher, dass der Trennschalter oder die Sicherung 
 ordnungsgemäß funktionieren. 
• Vergewissern Sie sich, dass der Heizkörper eingesteckt ist und die 
 Steckdose ordnungsgemäß funktioniert. 
• Wenn der EIN/AUS-Schalter nicht in der EIN-Position leuchtet, senden 
 Sie ihn direkt zur Reparatur an eine Servicestelle.
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HINWEIS: FALLS ES ZU EINEM PROBLEM MIT IHREM HEIZKÖRPER 
KOMMT, SEHEN SIE BITTE DIE GARANTIEINFORMATIONEN FÜR DIE 
WEITEREN SCHRITTE. BITTE VERSUCHEN SIE NICHT, DIE HEIZUNG 
SELBST ZU ÖFFNEN ODER ZU REPARIEREN.  DADURCH KANN 
DIE GARANTIE VERFALLEN UND SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN 
VERURSACHT WERDEN. WENN DAS PROBLEM WEITERHIN BLEIBT, 
WENDEN SIE SICH BITTE AN DEN HÄNDLER.

Reinigung und Lagerung

Schalten Sie vor der Reinigung Ihres Heizkörpers diesen aus und lassen Sie ihn 
abkühlen. Trennen Sie die Stromversorgung zum Gerät. Die Außenseite kann 
durch Abwischen mit einem weichen, feuchten Tuch gereinigt und anschließend 
getrocknet werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Möbelpolituren, 
da diese die Oberflächenbeschaffenheit beschädigen können. Um die Heizung 
von der Wand zu lösen, zum Reinigen oder Umgestalten, öffnen Sie einfach die 
Schraubbolzenkappe und schrauben Sie die Bolzen ab, um sie von der Wand 
zu entfernen. Für eine kurzfristige Lagerung stecken Sie den Heizkörper einfach 
aus und legen ihn ab; für die langfristige Lagerung können Sie ihn von der Wand 
demontieren oder mit einem Material abdecken.

Spezifikationen

Modell Nr.: G626500, G626501  Spannung: 220-240V, 50/60Hz
Leistung: 540 W für G626500, 700 W für G626501 (Bitte beachten Sie die 
Verpackungsinformationen und stellen Sie sicher, dass Ihre Eingangsspannung 
mit der Nenneingangsspannung übereinstimmt.) 
Toleranzen bei allen Spezifikationen: ca. +5 %, -10 %. 
Orte mit normalem Winter: Raum 12 m2 (540W), Raum 14 m2 (700W)
Orte mit kaltem Winter: Raum 10 m2 (540W), Raum 12 m2 (700W)

Beschränkte Garantie und Service

Ein Jahr Herstellergarantie. Bitte wenden Sie sich für Garantiedetails zusammen 
mit Ihrem Kaufbeleg an Ihren Lieferanten.
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Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts
  
  Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt 
  in der gesamten EU nicht gemeinsam mit dem Haushaltsabfall 
  entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt 
  oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
  Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
  verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung 
  von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät 
  zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
  Sammelstellen oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
  Sie das Produkt gekauft haben. Diese können das Produkt 
  umweltgerecht recyceln.
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